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produire une créance contre 
le fonds de limitation devant 
le tribunal administrant ce 
fonds et si ce dernier est ef- 
fectivement disponible et li- 
brement transférable en ce 
qui concerne cette créance. 

Article 14 
Loi applicable 

Sous réserve des dispositi- 
ons du présent chapitre, les 
règles relatives à la constituti- 
on et à la répartition d'un 
fonds de limitation, ainsi que 
toutes règles de procédure en 
rapport avec elles, sont régies 
par la loi de l'Etat Partie dans 
lequel le fonds est constitué. 

CHAPITRE IV 
CHAMP D'APPLICATION 

Article 15 

1. La présente Convention 
s'applique chaque fois qu'une 
personne mentionnée à l'arti- 
cle 1 cherche à limiter sa 
responsabilité devant le tribu- 
nal d'un Etat Partie, tente de 
faire libérer un navire ou de 
faire lever tout autre bien sai- 
si ou toute autre garantie 
fournie devant la juridiction 
dudit Etat Partie. Néanmoins, 
tout Etat Partie a le droit d'- 
exclure totalement ou partiel- 
lement de l'application de la 
présente Convention toute 
personne mentionnée à l'arti- 
cle 1 qui n'a pas, au moment 
où les dispositions de la pré- 
sente Convention sont invo- 
quées devant les tribunaux de 
cet Etat, sa résidence habitu-, 
elle ou son principal établisse- 
ment dans l'un des Etats Par- 
ties ou dont le navire à l'é- 
gard duquel elle invoque le 
droit de limiter sa responsabi- 
lité ou dont elle veut obtenir 

against the limitation fund be- 
fore the Court administering 
that fund and the fund is ac- 
tually available and freely 
transferable in respect of that 
claim. 

Article 14 
Governing law 

Subject to the provisions of 
this Chapter the rules relating 
to the constitution and dis- 
tribution of a limitation fund, 
and all rules of procedure in 
connexion therwith, shall be 
governed by the law of the 
State in which the fund is 
constituted. 

CHAPTER IV 
SCOPE OF APPLICATION 

Article 15 

1. This Convention shall 
apply whenever any person 
referred to in Article I seeks 
to limit his liability before the 
Court of a State Party or 
seeks to procure the release of 
a ship or other property or 
the discharge of any security 
given within the jurisdiction 
of any such State. Neverthe- 
less, each State Party may ex- 
clude wholly or partially from 
the application of this Con- 
vention any person referred 
to in Article 1, who at the 
time when the rules of this 
Convention are invoked be- 
fore the Courts of that State 
does not have his habitual 
residence in a State Party, or 
does not have his principal 
place of business in a State 
Party or any ship in relation 
to which the right of limita- 
tion is invoked or whose re- 

fremsætte et krav, mod be- 
grænsningsfonden over for 
den domstol, som administre- 
rer fonden, og denne fond 
faktisk er tilgængelig og frit 
kan overføres, for så vidt an- 
går det pågældende krav. 

Artikel 14 
Den lovgivning, der skal 

anvendes 

I. Med undtagelse af be- 
stemmelserne i dette kapitel 
skal bestemmelserne om op- 
rettelse og fordeling af en be- 
grænsningsfond og alle pro- 
cessuelle regler i forbindelse 
hermed være underkastet lov- 
givningen i den kontraheren- 
de stat, hvor fonden oprettes. 

KAPITEL IV 
ANVENDELSESOMRÅDE 

Artikel 15 

I. Denne konvention skal 
finde anvendelse i alle tilfæl- 
de, hvor en person som nævnt 
i artikel I søger at begrænse 
sit ansvar ved domstolen i en 
kontraherende stat eller søger 
at få frigivet et skib eller an- 
den ejendom eller nogen form 
for sikkerhed, der er stillet in- 
den for en sådan stats juris- 
diktion. En kontraherende 
stat kan dog helt eller delvist 
undlade at anvende denne 
konvention på en i artikel I 
nævnt person, såfremt han på 
det tidspunkt, hvor reglerne i 
denne konvention påberåbes 
ved domstolen i vedkommen- 
de stat, ikke har sin bopæl i 
en kontraherende stat eller ik- 
ke har sit hovedforretnings- 
sted i en kontraherende stat, 
eller på et skib, i forhold til 
hvilket der påberåbes ansvars- 
begrænsning, eller som søges 


